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NemeckĨ jazyk, ¼roveŔ B1 
 

Đvod 

 

 Vzdel§vac² ġtandard z nemeck®ho jazyka, ¼roveŔ B1, svojou ġtrukt¼rou, obsahom aj 

rozsahom  koreġponduje s p¹vodnĨm vzdel§vac²m programom z roku 2008. ZahŘŔa vĨkonovĨ 

a obsahovĨ ġtandard, ktorĨ je vĨchodiskom ġkolsk®ho vzdel§vacieho programu pre pr²sluġnĨ 

vyuļovac² predmet. Z§roveŔ obsahuje odpor¼ļan® ļasti, ktor® dotv§raj¼ plastickĨ obraz 

o pouģ²van² a ovl§dan² jazyka na ¼rovni B1. 

 Đpravy p¹vodn®ho dokumentu spoļ²vali v doplnen² charakteristiky predmetu a cieŎov, 

precizovan² jednotlivĨch ļast² obsahov®ho ġtandardu a cit§tov podŎa Spoloļn®ho eur·pskeho 

referenļn®ho r§mca pre jazyky. V aktu§lnej verzii sa pouģ²va namiesto pojmu 

sociolingvistick§ kompetencia pojem sociolingv§lna kompetencia, komunikaļn® zruļnosti sa 

uv§dzaj¼ ako komunikaļn® jazykov® ļinnosti a strat®gie, sp¹sobilosti v obsahovom ġtandarde 

s¼ oznaļen® ako kompetencie. 

Poģiadavky z vĨkonov®ho ġtandardu m¹ģu uļitelia konkretizovaŠ a rozv²jaŠ v podobe 

Ņalġ²ch bl²zkych uļebnĨch cieŎov, uļebnĨch ¼loh a ot§zok. K vymedzenĨm vĨkonom sa 

priraŅuje obsahovĨ ġtandard, v ktorom sa zd¹razŔuj¼  kompetencie a funkcie jazyka ako 

kŎ¼ļovĨ prvok vn¼tornej ġtrukt¼ry uļebn®ho obsahu. Kompetencie a funkcie jazyka s¼ 

z§kladom vymedzen®ho uļebn®ho obsahu, to vġak nevyluļuje moģnosŠ uļiteŎov tvorivo 

modifikovaŠ stanovenĨ  uļebnĨ obsah v r§mci ġkolsk®ho vzdel§vacieho programu.  

Vzdel§vac² ġtandard predstavuje r§mec pre rozvoj komunikaļnĨch jazykovĨch 

ļinnost² a strat®gi² a ich realiz§ciu v r¹znych komunikaļnĨch kontextoch. Z§roveŔ poskytuje 

priestor na vytv§ranie mnoģstva komunikaļnĨch situ§ci² a podporuje ļinnostne zameranĨ 

pr²stup. V tomto zmysle nemaj¼ byŠ ģiaci len pas²vnymi akt®rmi vĨuļby a konzumentmi 

hotovĨch poznatkov, ktor® si maj¼ len zapamªtaŠ a n§sledne zreprodukovaŠ. Vzdel§vac² 

ġtandard je programom r¹znych ļinnost² a otvorenĨch pr²leģitost² na rozv²janie 

individu§lnych uļebnĨch moģnost² ģiakov. 

 

 

1. Charakteristika predmetu 

 

 Vyuļovacie predmety prvĨ cudz² jazyk, druhĨ cudz² jazyk, slovenskĨ jazyk a 

literat¼ra, resp. jazyk n§rodnostnej menġiny a literat¼ra patria medzi vġeobecnovzdel§vacie 

predmety a vytv§raj¼ vzdel§vaciu oblasŠ Jazyk a komunik§cia. 

 VzhŎadom na ġirok® vyuģitie cudz²ch jazykov v s¼kromnej a profesijnej oblasti ģivota, 

ļi uģ pri Ņalġom ġt¼diu, cestovan², spozn§van² kult¼r aj v pr§ci, sa d¹raz pri vyuļovan² 

cudz²ch jazykov kladie na praktick® vyuģitie osvojenĨch kompetenci², efekt²vnu komunik§ciu 

a ļinnostne zameranĨ pr²stup. Komunik§cia v cudz²ch jazykoch je podŎa Eur·pskeho 

referenļn®ho r§mca (ES, 2007, s. 5) zaloģen§ na schopnosti porozumieŠ, vyjadrovaŠ 

myġlienky, pocity, fakty a n§zory ¼stnou a p²somnou formou v primeranej ġk§le 

spoloļenskĨch a kult¼rnych s¼vislost² podŎa ģelan² a potrieb jednotlivca. 

  Oznaļenie ¼rovne B1 je samostatnĨ pouģ²vateŎ.   
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Charakteristika ovl§dania  nemeck®ho jazyka na ¼rovni B1 podŎa SERR je nasleduj¼ca: 

 

Rozumie hlavnĨm bodom zrozumiteŎnej spisovnej vstupnej inform§cie o zn§mych veciach, 

s ktorĨmi sa pravidelne stret§va v pr§ci, ġkole, vo voŎnom ļase atŅ. Dok§ģe sa zorientovaŠ 

vo vªļġine situ§ci², ktor® m¹ģu nastaŠ poļas cestovania v oblasti, kde sa hovor² tĨmto jazy-

kom. Dok§ģe vytvoriŠ jednoduchĨ s¼vislĨ text na t®my, ktor® s¼ mu zn§me alebo o ktor® sa 

osobne zauj²ma. Dok§ģe op²saŠ svoje sk¼senosti a udalosti, sny, n§deje a amb²cie a struļne 

od¹vodniŠ a vysvetliŠ svoje n§zory a pl§ny (SERR, 2013, s. 26). 

 

   

 

2. Ciele predmetu 

 

 Vġeobecn® ciele vyuļovacieho predmetu nemeckĨ jazyk vych§dzaj¼ z modelu 

vġeobecnĨch kompetenci² a komunikaļnĨch jazykovĨch kompetenci², ako ich uv§dza 

SpoloļnĨ eur·psky referenļnĨ r§mec pre jazyky (ĠPĐ, 2013). Pri formul§cii cieŎov 

vyuļovacieho predmetu sa zd¹razŔuje ļinnostne zameranĨ pr²stup ï na splnenie 

komunikaļnĨch ¼loh sa ģiaci musia zap§jaŠ do komunikaļnĨch ļinnost² a ovl§daŠ 

komunikaļn® strat®gie.  

 CieŎom vyuļovacieho predmetu nemeckĨ jazyk je umoģniŠ ģiakom: 

¶ efekt²vne pouģ²vaŠ vġeobecn® kompetencie, ktor® nie s¼ charakteristick® pre jazyk, ale 

s¼ nevyhnutn® pre  r¹zne ļinnosti, vr§tane jazykovĨch ļinnost²; 

¶ vyuģ²vaŠ komunikaļn® jazykov® kompetencie tak, aby sa komunikaļnĨ z§mer reali-

zoval vymedzenĨm sp¹sobom; 

¶ v recept²vnych jazykovĨch ļinnostiach a strat®gi§ch (poļ¼vanie s porozumen²m, ļ²ta-

nie s porozumen²m) spracovaŠ hovorenĨ alebo nap²sanĨ text ako posluch§ļ alebo ļita-

teŎ; 

¶ v produkt²vnych a interakt²vnych jazykovĨch ļinnostiach a strat®gi§ch (¼stny prejav, 

p²somnĨ prejav) vytvoriŠ ¼stny alebo p²somnĨ text; 

¶ pouģ²vaŠ hovoren® a p²san® texty v komunikaļnĨch situ§ci§ch na konkr®tne funkļn® 

ciele. 

 
 

 

3. Kompetencie 

 

ĂPouģ²vatelia jazyka a uļiaci sa jazyk vyuģ²vaj¼ mnoho kompetenci², ktor® z²skali vŅaka 

svojim predch§dzaj¼cim sk¼senostiam a ktor® m¹ģu aktivovaŠ tak, aby mohli plniŠ 

vzdel§vacie ¼lohy a aktivity v komunikaļnĨch situ§ci§ch, v ktorĨch sa nach§dzaj¼. 

Kompetencie s¼ s¼hrnom vedomost², zruļnost² a vlastnost², ktor® umoģŔuj¼ jednotlivcovi 

konaŠñ (SERR 2013, s. 12, 103).  

 

Podstatou jazykov®ho vzdel§vania je, aby ģiak dok§zal:  

 

¶ rieġiŠ kaģdodenn® ģivotn® situ§cie v cudzej krajine a v ich rieġen² pom§haŠ cudzin-

com, ktor² s¼ v jeho  vlastnej krajine, 

¶ vymieŔaŠ si inform§cie a n§pady s mladĨmi ŎuŅmi a dospelĨmi, ktor² hovoria danĨm 

jazykom a sprostredkovaŠ im svoje myġlienky a pocity, 

¶ lepġie ch§paŠ sp¹sob ģivota a myslenia inĨch n§rodov a ich kult¼rne dediļstvo.  
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D¹leģit® kompetencie pri vytv§ran² a udrģovan² interakt²vneho uļebn®ho prostredia 

v ġkole s¼: 

¶ kritick® myslenie, t. j. schopnosŠ nach§dzaŠ a vyberaŠ inform§cie s vyuģ²van²m roz-

manitĨch zruļnost² a kritick®ho pr²stupu; 

¶ tvoriv® myslenie, t.  j. schopnosŠ nach§dzaŠ nov® sp¹soby sp§jania faktov v procese 

rieġenia probl®mov; 

¶ prosoci§lne a prospoloļensk® myslenie, t. j. schopnosŠ analyzovaŠ fakty a probl®my 

v s¼vislosti s potrebami inĨch a spoloļnosti ako celku. 

 

3.1 Vġeobecn® kompetencie 

 

Vġeobecn® kompetencie s¼ tie, ktor® nie s¼ charakteristick® pre jazyk, ale ktor® s¼ 

nevyhnutn® pre r¹zne ļinnosti, vr§tane jazykovĨch ļinnost².  

 

Ģiak dok§ģe:  

 

¶ vedome z²skavaŠ nov® vedomosti a zruļnosti; 

¶ opakovaŠ si osvojen® vedomosti a dopŌŔaŠ si ich; 

¶ uvedomovaŠ si strat®gie uļenia sa pri osvojovan² si cudzieho jazyka; 

¶ op²saŠ r¹zne strat®gie uļenia sa s cieŎom pochopiŠ ich a pouģ²vaŠ; 

¶ ch§paŠ potrebu vzdel§vania sa v cudzom jazyku; 

¶ dopŌŔaŠ si vedomosti a rozv²jaŠ zruļnosti, prep§jaŠ ich s uģ osvojenĨm uļivom, 

systematizovaŠ ich a vyuģ²vaŠ pre svoj Ņalġ² rozvoj a re§lny ģivot; 

¶ kriticky hodnotiŠ svoj pokrok, prij²maŠ spªtn¼ vªzbu a uvedomovaŠ si moģnosti 

svojho rozvoja; 

¶ akt²vne a ļasto vyuģ²vaŠ doteraz osvojenĨ cudz² jazyk; 

¶ pri samostatnom ġt¼diu vyuģ²vaŠ dostupn® materi§ly; 

¶ byŠ otvorenĨ kult¼rnej a etnickej r¹znorodosti; 

¶ rozoznaŠ z§kladn® normy spr§vania sa a beģn® spoloļensk® konvencie vybranĨch 

kraj²n, v ktorĨch sa hovor² danĨm cudz²m jazykom; 

¶ identifikovaŠ z§kladn® kult¼rne aspekty vybranĨch kraj²n cieŎov®ho jazyka a rozoznaŠ 

rozdiel medzi nimi a podobnĨmi kult¼rnymi aspektami vlastnej krajiny. 

 

 

3.2  Komunikaļn® jazykov® kompetencie 

 

Komunikaļn® jazykov® kompetencie s¼ tie, ktor® umoģŔuj¼ uļiacemu sa pouģ²vaŠ 

konkr®tne jazykov® prostriedky v komunik§cii. 

Na uskutoļnenie komunikaļn®ho z§meru a potrieb sa vyģaduje komunikat²vne 

spr§vanie, ktor® je primeran® danej situ§cii a beģn® vo vybranĨch krajin§ch, kde sa hovor² 

nemeckĨm jazykom.  

 

Komunikaļn® kompetencie zahŘŔaj¼ tieto zloģky: 

 

¶ jazykov® kompetencie; 

¶ sociolingv§lne kompetencie; 

¶ pragmatick® kompetencie. 
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Jazykov® kompetencie 

 

Ģiak dok§ģe pouģ²vaŠ: 

 

¶ slovn¼ z§sobu vr§tane frazeol·gie v rozsahu ġtandardnĨch komunikaļnĨch situ§ci² a 

tematickĨch okruhov (lexik§lna kompetencia); 

¶ morfologick® tvary a syntaktick® modely (gramatick§ kompetencia); 

¶ slovotvorbu a funkcie gramatickĨch javov (s®mantick§ kompetencia); 

¶ zvukov® a grafick® prostriedky jazyka (fonologick§ kompetencia: ortoepick§ a 
ortografick§). 

 

Ģiak dok§ģe: 

 

¶ ovl§daŠ jazyk dostatoļne na to, aby sa dohovoril a vyjadroval s pouģit²m dostaļuj¼cej 

slovnej z§soby len s urļitou mierou v§hania a opisnĨch jazykovĨch prostriedkov na 

vymedzen® t®my, priļom pouģ²va opisn® jazykov® tvary; 

¶ ovl§daŠ jazyk v dostatoļnom rozsahu na to, aby mohol op²saŠ nepredv²dateŎn® situ§-

cie, vysvetliŠ hlavn® body, myġlienky, ļi probl®my so znaļnou d§vkou prec²znosti 

a vyjadrovaŠ myġlienky, ktor® sa tĨkaj¼ abstraktnĨch a kult¼rnych t®m; 

¶ komunikovaŠ primerane spr§vne v zn§mych kontextoch; vġeobecne ovl§daŠ gramatiku 

dobre, i keŅ badaŠ vplyv materinsk®ho jazyka. Napriek chyb§m, ktorĨch sa dop¼ġŠa, 

je jasn®, ļo chce vyjadriŠ, pomerne spr§vne dok§ģe pouģ²vaŠ reperto§r ļasto pouģ²va-

nĨch gramatickĨch prostriedkov a vetnĨch ġtrukt¼r v Ŏahko predv²dateŎnĨch situ§-

ci§ch; 

¶ vytvoriŠ s¼vislĨ text, ktorĨ je vġeobecne zrozumiteŎnĨ. Pravopis, interpunkcia a uspo-

riadanie textu s¼ dostatoļne presn® na to, aby bolo moģn® text sledovaŠ; 

¶ artikulaļne zrozumiteŎne vyslovovaŠ, aj keŅ je niekedy evidentnĨ cudz² pr²zvuk 

a objavuj¼ sa pr²leģitostn® pr²pady nespr§vnej vĨslovnosti (upraven® SERR, 2013, s. 

111 ï 119). 

 

Sociolingv§lne kompetencie 

 
Ģiak dok§ģe:  

  

¶ spr§vne reagovaŠ v r¹znych beģnĨch spoloļenskĨch komunikaļnĨch situ§ci§ch; 

¶ poznaŠ beģn® frazeologick® spojenia, pr²slovia a porekadl§; 

¶ uvedomovaŠ si rozdiely medzi form§lnym a neform§lnym prejavom; 

¶ pri vyjadrovan² pouģ²vaŠ ġirok¼ ġk§lu jazykovĨch funkci² a v ich r§mci reagovaŠ, pri-

ļom vyuģ²va najbeģnejġie vyjadrovacie prostriedky neutr§lneho funkļn®ho ġtĨlu; 

¶ uvedomovaŠ si z§sadn® zdvorilostn® normy a podŎa nich sa aj spr§vaŠ; 

¶ uvedomovaŠ si najd¹leģitejġie rozdiely v zvyklostiach, v beģnej jazykovej praxi, v 

postojoch, hodnot§ch a presvedļen², ktor® s¼ v danom spoloļenstve dominantn® a s¼ 

typick® pre jeho jazykov® z§zemie (SERR, 2013, s. 123). 

Pragmatick® kompetencie  

 

Ģiak dok§ģe: 

 

¶ pruģne vyuģ²vaŠ rozsah jednoduch®ho jazyka, aby vyjadril vªļġinu toho, ļo chce vy-

jadriŠ; 
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¶ zasiahnuŠ do diskusie na zn§mu t®mu, priļom pouģ²va vhodn® slovn® spojenia, aby sa 

ujal slova; 

¶ zaļaŠ, udrģaŠ a ukonļiŠ jednoduchĨ osobnĨ priamy rozhovor tĨkaj¼ci sa beģnĨch t®m 

alebo osobnĨch z§ujmov; 

¶ dostatoļne plynulo vytvoriŠ jednoduch® rozpr§vanie alebo opis ako line§rnu postup-

nosŠ kompoziļnĨch zloģiek; 

¶ spojiŠ s®riu jednotlivĨch kratġ²ch bodov do s¼visl®ho line§rneho celku; 

¶ dostatoļne presne vyjadriŠ hlavn® body myġlienky alebo probl®mu; 

¶ zrozumiteŎne vyjadriŠ podstatu myġlienky (upraven® SERR, 2013, s. 125 ï 132). 

  

 

4. VĨkonovĨ ġtandard ï komunikaļn® jazykov® ļinnosti a strat®gie 

 

VĨkonovĨ ġtandard urļuje poģiadavky na komunikaļn® jazykov® ļinnosti a strat®gie: 

poļ¼vanie s porozumen²m, ļ²tanie s porozumen²m, p²somnĨ prejav a ¼stny prejav, ktor® m§ 

ģiak povinne dosiahnuŠ poļas ġt¼dia. 

Jazykov® ļinnosti a strat®gie s¼ stanoven® ¼rovŔovo a rozv²jaj¼ sa vªļġinou 

integrovane, t. j. viacer® s¼ļasne. D¹raz na konkr®tne jazykov® ļinnosti sa odv²ja od 

komunikaļnej situ§cie, v ktorej sa ¼ļastn²ci komunik§cie nach§dzaj¼. 

 

 

Poļ¼vanie s porozumen²m ï vĨkonovĨ ġtandard 
 

Ģiak poļas ġt¼dia dok§ģe porozumieŠ: 

 

¶ jednoducho vyjadrenĨm faktografickĨm inform§ci§m o ļastĨch kaģdodennĨch t®-

mach, identifikuj¼c vġeobecn® spr§vy aj konkr®tne detaily za predpokladu, ģe reļ je 

zreteŎne artikulovan§ so vġeobecne zn§mym pr²zvukom; 

¶ textu ako celku, t®me a hlavnej myġlienke; 

¶ ġpecifickĨm inform§ci§m a zachytiŠ logick¼ ġtrukt¼ru textu, rozl²ġiŠ podstatn® infor-

m§cie od nepodstatnĨch, rozl²ġiŠ hovoriacich; 

¶ jednoduchĨm reļovĨm prejavom informat²vneho charakteru s tematikou kaģdo-

denn®ho ģivota (oznamy, inġtrukcie, opisy, odkazy, pokyny, upozornenia, rady) pred-

nesenom v primeranom tempe reļi a v spisovnom jazyku; 

¶ autentickĨm dial·gom na beģn® t®my, napr. telefonickĨ rozhovor, interview; 

¶ prejavom narat²vneho charakteru, napr. z§ģitok, pr²beh; 

¶ podrobnĨm orientaļnĨm pokynom; 

¶ podstatnĨm inform§ci§m v predn§ġkach, refer§toch, diskusi§ch, ak mu je t®ma zn§ma, 

a ak s¼ prednesen® v primeranom tempe reļi a v spisovnom jazyku; 

¶ z§kladnĨm inform§ci§m z rozhlasovĨch a telev²znych spr§v s tematikou kaģdoden-

n®ho ģivota, ktor® s¼ prednesen® v primeranom tempe reļi (upraven® SERR, 2013, s. 

68 ï 70). 

 

Ļ²tanie s porozumen²m ï vĨkonovĨ ġtandard 

 

Ģiak poļas ġt¼dia dok§ģe:  

 

¶ z²skaŠ inform§cie z beģnĨch textov; 

¶ na uspokojivej ¼rovni porozumenia preļ²taŠ nekomplikovan® faktografick® texty; 

¶ vyhŎadaŠ ġpecifick® a detailn® inform§cie v r¹znych textoch, rozl²ġiŠ z§kladn® 

a rozġiruj¼ce inform§cie v texte s jasnou logickou ġtrukt¼rou; 
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¶ ch§paŠ logick¼ ġtrukt¼ru jednoduchġieho textu na z§klade obsahu, ale aj  lexik§lnych 

a gramatickĨch prostriedkov; 

¶ odhadn¼Š vĨznam nezn§mych slov z kontextu a meniŠ strat®gie ļ²tania podŎa typu 

textu a ¼ļelu ļ²tania; 

¶ rozumieŠ koreġpondencii: ¼radn®mu a s¼kromn®mu listu, pohŎadnici, e-mailu; 

¶ rozoznaŠ d¹leģit® myġlienky v jednoduchĨch novinovĨch ļl§nkoch na zn§me t®my; 

¶ rozoznaŠ hlavn® z§very v jasne urļenĨch argumentaļnĨch textoch, ako aj argumentaļ-

n¼ l²niu v spracovan² prezentovanej problematiky, i keŅ nie vģdy do podrobnost² 

(upraven® SERR, 2013, s. 70 ï 73). 

 

 

P²somnĨ prejav ï vĨkonovĨ ġtandard 

 

Ģiak poļas ġt¼dia dok§ģe: 

 

¶ nap²saŠ hlavn® myġlienky alebo inform§cie z vypoļut®ho alebo preļ²tan®ho textu; 

¶ zostaviŠ osnovu, konspekt, anot§ciu textu; 

¶ nap²saŠ kr§tky oznam, spr§vu, odkaz, ospravedlnenie; 

¶ op²saŠ osobu, predmet, miesto, ļinnosŠ, udalosŠ; 

¶ nap²saŠ s¼kromnĨ a ¼radnĨ list; 

¶ nap²saŠ ģivotopis; 

¶ nap²saŠ pr²beh, rozpr§vanie, opis; 

¶ nap²saŠ s¼vislĨ slohovĨ ¼tvar s vyjadren²m vlastn®ho n§zoru a pocitov. 

 

 

 

Đstny prejav ï vĨkonovĨ ġtandard 

 

Đstny prejav ï dial·g 

  

Ģiak poļas ġt¼dia dok§ģe:  

 

¶ reagovaŠ na podnety v r¹znych komunikaļnĨch situ§ci§ch jazykovo spr§vne, 

zrozumiteŎne a primerane situ§cii; 

¶ z²skavaŠ, odovzd§vaŠ, overovaŠ a potvrdzovaŠ inform§cie, rieġiŠ menej beģn® situ§cie 

a vysvetliŠ pr²ļinu a podstatu probl®mu; 

¶ vyjadriŠ svoje myġlienky na abstraktn® t®my, ktor® sprostredkuje, napr²klad filmy, 

knihy, sc®nick® predstavenia, vĨstavy, hudba atŅ.; 

¶ vyuģiŠ ġirokĨ okruh jednoduch®ho jazyka na zvl§dnutie vªļġiny situ§ci², ktor® sa m¹-

ģu vyskytn¼Š poļas cestovania; 

¶ bez pr²pravy sa zapojiŠ do rozhovoru na zn§me t®my, vyjadriŠ osobn® n§zory, vyjadriŠ 

a reagovaŠ na pocity, akĨmi s¼ prekvapenie, ġŠastie, sm¼tok, z§ujem a nez§ujem; 

¶ porovnaŠ a daŠ do protikladu alternat²vy s podrobnĨm vysvetlen²m toho, ļo treba ro-

biŠ, kam ²sŠ, koho alebo ļo si vybraŠ atŅ.; 

¶ vyjadriŠ a poģiadaŠ o osobn® n§zory a stanovisk§ v diskusii na zauj²mav® t®my; 

¶ vyhŎadaŠ a vyjadriŠ jednoduch® faktografick® inform§cie; 

¶ poģiadaŠ o podrobn® usmernenia a riadiŠ sa nimi; 

¶ z²skaŠ podrobnejġie inform§cie (upraven® SERR, 2013, s. 75 ï 83). 
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Đstny prejav ï monol·g 

 

Ģiak poļas ġt¼dia dok§ģe:  

 

¶ vyjadriŠ sa jazykovo spr§vne, zrozumiteŎne a primerane situ§ci§m a t®mam z beģn®ho 

ģivota; 

¶ op²saŠ osoby, predmety, ļinnosti a udalosti; 

¶ op²saŠ obr§zky, mapy, jednoduchġie grafy, porovnaŠ ich a vyjadriŠ svoj n§zor na ne; 

¶ interpretovaŠ a odovzd§vaŠ inform§cie; 

¶ vyrozpr§vaŠ pr²beh; 

¶ struļne zd¹vodniŠ a vysvetliŠ svoje n§zory, pl§ny a ļinnosti; 

¶ predniesŠ kr§tke odsk¼ġan® ozn§menia na t®my z kaģdodenn®ho ģivota (upraven® 

SERR, 2013, s. 60 ï 62). 

 

Kompetencie a  funkcie jazyka 

 

V r§mci ¼pln®ho stredn®ho vġeobecn®ho vzdel§vania sa v cudzom jazyku rozv²jaj¼ tie 

kompetencie a funkcie jazyka, ktor® s¼ ġpecifikovan® v ļasti ObsahovĨ ġtandard ï ¼roveŔ B1. 

Kaģd§ kompetencia v obsahovom ġtandarde sa ļlen² na ġesŠ komponentov, ktor® s¼ vġetky 

s¼ļasŠou komunikaļnej kompetencie a bez ktorĨch sa komunik§cia nem¹ģe uskutoļŔovaŠ. 

V r§mci obsahov®ho ġtandardu jednotliv® kompetencie na seba nenadvªzuj¼, m¹ģu sa 

navz§jom kombinovaŠ a neust§le vytv§raŠ nov® komunikaļn® kontexty. 

 Kompetencie s¼visia s komunikaļnĨmi situ§ciami v ¼stnom a p²somnom prejave a 

zahŘŔaj¼ reakcie ¼ļastn²kov komunik§cie. Funkcie s¼ ch§pan® ako z§kladn® ļasti 

komunik§cie. Ģiaci ich musia ovl§daŠ, aby sa mohla komunik§cia v cudzom jazyku 

uskutoļniŠ, priļom s niektorĨmi z nich sa stretn¼ aģ na vyġġ²ch ¼rovniach. Interakļn® 

sch®my s¼ ļasŠou, ktor§ vyjadruje pragmatick® kompetencie, nie je uzavret§ a charakterizuje 

jednotliv® ¼rovne. Poskytuje uļiteŎovi z§kladnĨ r§mec pre rozvoj komunikaļnĨch jazykovĨch 

ļinnost² a strat®gi² v s¼lade s pr²sluġnou ¼rovŔou, priļom plat², ģe ļ²m je ¼roveŔ vyġġia, tĨm 

sa moģnosti jazykov®ho prejavu rozġiruj¼. Jazykov§ dimenzia dokresŎuje uveden® funkcie a 

jej ovl§danie by nemalo byŠ samostatnĨm cieŎom, ale prostriedkom na spr§vne vyjadrenie 

jednotlivĨch jazykovĨch funkci².  

 Diskurzn§ dimenzia opisuje formu realiz§cie komunikaļn®ho kontextu, funkļn® 

ġtĨly a typy textov. Zameriava sa na rozv²janie schopnosti ģiakov usporiadaŠ vety v takom 

porad², aby vedeli vytvoriŠ koherentnĨ jazykovĨ celok a prisp¹sobili svoj jazykovĨ prejav 

prij²mateŎovi. Rozv²janie Interkult¼rnej dimenzie umoģnuje ģiakom, aby sa dok§zali 

prisp¹sobiŠ z§sad§m soci§lnej koh®zie v cieŎovĨch krajin§ch. Do tejto dimenzie z§roveŔ 

patria interkult¼rne kompetencie, t. j. znalosti a povedomie o r¹znych etnickĨch, kult¼rnych 

a soci§lnych skupin§ch, akcept§cia Ŏud² z inĨch kult¼r s ich rozdielnym spr§van²m 

a hodnotami, schopnosŠ interpretovaŠ, kriticky vn²maŠ a hodnotiŠ udalosti, dokumenty a 

produkty vlastnej kult¼ry aj inĨch kult¼r. 

 Ļasti Diskurzn§ dimenzia a Interkult¼rna dimenzia v obsahovom ġtandarde s¼ iba 

odpor¼ļan®. Dotv§raj¼ vġak kontext na  vyuģitie funkci² jazyka a interakļnĨch sch®m, a 

preto je potrebn® im venovaŠ primeran¼ pozornosŠ. Diskurzn§ dimenzia a Interkult¼rna 

dimenzia s¼ pre uļiteŎa vĨchodiskom a poskytuj¼ mu priestor, aby ich dopŌŔal podŎa 

ġpecifickĨch potrieb vo svojej ġkole. 
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PrehŎad kompetenci² a funkci² stanovenĨch pre ¼rovne A1 aģ B2  

 

TabuŎka uv§dza prehŎad kompetenci² a funkci² vġeobecne stanovenĨch pre ¼rovne A1 aģ B2. 

 
Kompetencie  Funkcie 

1. NadviazaŠ kontakt 
v s¼lade 

s komunikaļnou si-

tu§ciou  

Up¼taŠ pozornosŠ 

PozdraviŠ 

OdpovedaŠ na pozdrav 

Rozl¼ļiŠ sa 

PoŅakovaŠ sa a vyjadriŠ svoje uznanie  

2. VypoļuŠ si a podaŠ 
inform§cie 

InformovaŠ sa 

PotvrdiŠ a trvaŠ na nieļom  

ZaļleniŠ inform§ciu  

OdpovedaŠ na ģiadosŠ  

3. VybraŠ si 
z pon¼kanĨch moģ-

nost²  

IdentifikovaŠ 

Op²saŠ 

PotvrdiŠ/OdmietnuŠ  

OpraviŠ  

4. VyjadriŠ n§zor 

VyjadriŠ n§zor  

VyjadriŠ s¼hlas 

VyjadriŠ nes¼hlas 

VyjadriŠ presvedļenie 

VyjadriŠ vzdor 

ProtestovaŠ 

VyjadriŠ stupeŔ istoty  

5. VyjadriŠ v¹Ŏu 
VyjadriŠ ģelania 

VyjadriŠ pl§ny  

6. VyjadriŠ schopnosŠ 

VyjadriŠ vedomosti 

VyjadriŠ neznalosŠ  

VyjadriŠ schopnosŠ vykonaŠ nejak¼ ļinnosŠ 

7. VyjadrovaŠ pocity 

VyjadriŠ radosŠ, ġŠastie, uspokojenie 

VyjadriŠ sm¼tok, skŎ¼ļenosŠ 

VyjadriŠ s¼cit 

VyjadriŠ fyzick¼ bolesŠ  

UteġiŠ, podporiŠ, dodaŠ odvahu 

8. VyjadriŠ oļak§vania 
a reagovaŠ na ne  

VyjadriŠ n§dej 

VyjadriŠ sklamanie 

VyjadriŠ strach, znepokojenie, ¼zkosŠ 

UbezpeļiŠ 

VyjadriŠ ¼Ŏavu 

VyjadriŠ spokojnosŠ  

VyjadriŠ nespokojnosŠ, posŠaģovaŠ si  

ZistiŠ spokojnosŠ/nespokojnosŠ  

9. PredstaviŠ z§Ŏuby 
a  vkus 

VyjadriŠ, ļo m§m r§d, ļo sa mi p§ļi, ļo uzn§vam  

VyjadriŠ, ģe niekoho/nieļo nem§m r§d  

VyjadriŠ, ļo uprednostŔujem 

10. ReagovaŠ vo 
vyhrotenej situ§cii 

VyjadriŠ hnev, zl¼ n§ladu 

ReagovaŠ na hnev, na zl¼ n§ladu niekoho in®ho 

11. StanoviŠ, ozn§miŠ a 
zaujaŠ postoj k pra-

vidl§m alebo povin-

nostiam  

VyjadriŠ pr²kaz/z§kaz 

VyjadriŠ mor§lnu alebo soci§lnu normu 

ĢiadaŠ o povolenie a s¼hlas 

DaŠ s¼hlas  

OdmietnuŠ 

Zak§zaŠ 

ReagovaŠ na z§kaz 

Vyhr§ģaŠ sa 

SŎ¼biŠ  

12. ReagovaŠ na poru-

ġenie pravidiel alebo 

ObviniŠ (sa), priznaŠ (sa) 

OspravedlniŠ (sa) 
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nesplnenie povin-

nost²   

OdmietnuŠ/PoprieŠ obvinenie 

Vyļ²taŠ/KritizovaŠ 

 

13. ReagovaŠ na pr²beh 
alebo udalosŠ 

VyjadriŠ z§ujem  

VyjadriŠ prekvapenie 

VyjadriŠ nez§ujem 

14. DaŠ ponuku a rea-

govaŠ na Ŕu 

ĢiadaŠ niekoho o nieļo 

OdpovedaŠ na ģiadosŠ  

Navrhn¼Š niekomu, aby nieļo vykonal  

Navrhn¼Š niekomu, aby sme spoloļne nieļo vykonali 

Pon¼knuŠ pomoc  

Navrhn¼Š, ģe nieļo poģiļiam/darujem 

OdpovedaŠ na n§vrh  

15. ReagovaŠ na nieļo, 
ļo sa m§ udiaŠ v 

bud¼cnosti 

VarovaŠ pred niekĨm/nieļ²m 

PoradiŠ 

PovzbudiŠ 

AdresovaŠ niekomu svoje ģelanie 

16. ReagovaŠ na nieļo, 
ļo sa udialo 

v minulosti 

Spomen¼Š si na nieļo/niekoho 

VyjadriŠ, ģe som na nieļo/niekoho zabudol 

Pripomen¼Š  

KondolovaŠ  

BlahoģelaŠ 

17. ReagovaŠ pri prvom 
stretnut²  

PredstaviŠ niekoho 

PredstaviŠ sa 

ReagovaŠ na predstavenie niekoho  

Priv²taŠ 

PredniesŠ pr²pitok 

18. KoreġpondovaŠ 

ZaļaŠ list 

Rozvin¼Š obsah listu  

UkonļiŠ list  

19. TelefonovaŠ 

ZaļaŠ rozhovor 

UdrģiavaŠ rozhovor 

UkonļiŠ rozhovor  

20. KomunikovaŠ  

ZaļaŠ rozhovor 

UjaŠ sa slova v rozhovore 

VypĨtaŠ si slovo 

Vr§tiŠ sa k nedopovedan®mu, keŅ ma preruġili 

Zabr§niŠ niekomu v rozhovore  

21. VypracovaŠ 
ġtrukt¼rovan¼ 

prezent§ciu 

UviesŠ t®mu, hlavn¼ myġlienku  

Obozn§miŠ s obsahom a osnovou  

RozviesŠ t®mu a hlavn¼ myġlienku 

PrejsŠ z jedn®ho bodu na inĨ  

UkonļiŠ vĨklad 

 

22. DoplniŠ 
ġtrukt¼rovan¼ 

prezent§ciu  

 

Zd¹razniŠ, daŠ do pozornosti  

OdboļiŠ od t®my  

Vr§tiŠ sa k p¹vodnej t®me  

UviesŠ pr²klad 

CitovaŠ 

Parafr§zovaŠ 

23. Z¼ļastniŠ sa 
diskusie / 

ArgumentovaŠ 

Navrhn¼Š nov¼ t®mu/bod diskusie 

OdmietnuŠ diskutovaŠ na pon¼kan¼ t®mu/bod diskusie 

Vr§tiŠ sa k t®me/k bodu diskusie 

24. UistiŠ sa, ģe slov§/ 
vĨklad/argument 

boli pochopen® 

UistiŠ sa, ģe ¼ļastn²ci komunik§cie pochopili moje vyjadrenia 

UistiŠ sa, ģe som dobre pochopil to, ļo bolo povedan® 

PoģiadaŠ o pomoc pri vyjadren² slova/slovn®ho spojenia  

NahradiŠ zabudnut®/nezn§me slovo  

HŎadaŠ slovo/slovn® spojenie 

OpraviŠ sa, vr§tiŠ sa k rozhovoru  

25. Porozpr§vaŠ pr²beh 

Rozpr§vaŠ  

ZaļaŠ pr²beh, historku, anekdotu  

Zhrn¼Š  
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PrehŎad vĨskytu kompetenci² na jednotlivĨch ¼rovniach SERR pre jazyky:  

 

 

 

5. ObsahovĨ ġtandard 

 

ObsahovĨ ġtandard pre komunikaļn¼ ¼roveŔ B1 pozost§va z kompetenci², ktor® s¼ 

bliģġie ġpecifikovan® funkciami jazyka. Vġetky vymedzen® kompetencie a  funkcie jazyka 

s¼ povinnou s¼ļasŠou obsahov®ho ġtandardu. ObsahovĨ ġtandard je vymedzenĨ ¼rovŔovo, 

jednotliv® kompetencie a  funkcie jazyka sa m¹ģu kombinovaŠ a rozv²jaŠ v ŎubovoŎnom 

porad². ńalġou povinnou s¼ļasŠou obsahov®ho ġtandardu je Jazykov§ dimenzia, ktor§ je 

ġpecifikovan§ pr²kladmi pouģitia dan®ho javu v ļasti Interakļn® sch®my. Javy, ktor® si 

ģiak osvojil pri urļitej kompetencii, pouģ²va aj v r§mci inĨch kompetenci² vymedzenĨch 

v tomto obsahovom ġtandarde.  

 Ļasti Diskurzn§ dimenzia a Interkult¼rna dimenzia v obsahovom ġtandarde s¼ 

nepovinn® a dotv§raj¼ kontext na rozv²janie kompetenci² a vyuģ²vanie funkci² jazyka.  

 

 

Kompetencie ĐroveŔ A1 ĐroveŔ A2 ĐroveŔ B1 ĐroveŔ B2 

1. NadviazaŠ kontakt v s¼lade s komunikaļnou situ§ciou         

2. VypoļuŠ si a podaŠ inform§cie         

3. VybraŠ si z pon¼knutĨch moģnost²         

4. VyjadriŠ n§zor         

5. VyjadriŠ v¹Ŏu         

6. VyjadriŠ schopnosŠ         

7. VyjadriŠ pocity         

8. VyjadriŠ oļak§vania a reagovaŠ na ne         

9. PredstaviŠ z§Ŏuby a vkus        

10. ReagovaŠ vo vyhrotenej situ§cii       

11. StanoviŠ, ozn§miŠ a zaujaŠ postoj k pravidl§m alebo 

povinnostiam 

        

12. ReagovaŠ na poruġenie pravidiel alebo nesplnenie 

povinnost²  

        

13. ReagovaŠ na pr²beh alebo udalosŠ         

14. DaŠ ponuku a reagovaŠ na Ŕu         

15. ReagovaŠ na nieļo, ļo sa m§ udiaŠ v bud¼cnosti         

16. ReagovaŠ na nieļo, ļo sa udialo v minulosti         

17. ReagovaŠ pri prvom stretnut²         

18. KoreġpondovaŠ         

19. TelefonovaŠ         

20. KomunikovaŠ          

21. VypracovaŠ ġtrukt¼rovan¼ prezent§ciu         

22. DoplniŠ ġtrukt¼rovan¼ prezent§ciu         

23. Z¼ļastniŠ sa na diskusii/ArgumentovaŠ         

24. UistiŠ sa, ģe slov§/vĨklad/argument boli pochopen®         

25. Porozpr§vaŠ pr²beh         
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KOMPETENZ  1 : ç KONTAKT  AUFNEHMEN  è NIVEAU B1 

 Kompetencia ļ. 1 : ĂNadviazaŠ kontakt v s¼lade s komunikaļnou situ§ciouñ  ĐroveŔ B1

Kompetencie Funkcie Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 
Interkult¼rna 

dimenzia 

Kontakt  

  aufnehmen

 

NadviazaŠ kontakt  

v s¼lade s 

komunikaļnou 

situ§ciou 

Aufmerksamkeit 

wecken  

Up¼taŠ pozornosŠ 

Haben wir uns nicht schon 

gesehen? 

Erkennen Sie mich nicht wieder? 

Haben Sie ihn nicht beachtet? 

Tvorba ot§zok 

 

Ust§len®  

slovn® spojenia 

 

 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje ¼stne 

alebo p²somne.  

Texty s¼ p²san® 

hovorovĨm, n§uļnĨm, 

publicistickĨm 

a administrat²vnym 

ġtĨlom. 

Typy textov: osobn® 

listy, kr§tke ¼radn® 

dokumenty, hlavn® 

body kr§tkych 

predn§ġok a spr§v, 

¼ryvky z kn²h 

a filmov a pod. 

Ġpecifik§ 

komunik§cie vo 

form§lnom 

a neform§lnom 

styku, vo verejnom 

a s¼kromnom 

sektore. 

 

Gr¿Çen  

PozdraviŠ 

Guten Tag! Gr¿Ç Gott ! Hallo! 

Servus! He!  Guten Abend!  

GruÇ erwidern 

OdpovedaŠ na 

pozdrav 

Guten Tag! Gr¿Ç Gott! Hallo! 

Servus! He!  Guten Abend! 

Sich bedanken und 

Anerkennung 

ausdr¿cken 

PoŅakovaŠ sa a 

vyjadriŠ uznanie 

Vielen Dank, Sie sind sehr 

liebensw¿rdig. 

Abschied nehmen 

Rozl¼ļiŠ sa 

 

 

 

Auf Wiedersehen!  

Tsch¿s! Bis spªter!  

Bis morgen!  

Bis bald!  

Wir sehen uns spªter! 
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KOMPETENZ  2 : ç SICH INFORMATIONEN ANH¥REN, EINE INFORMATION GEBEN è NIVEAU B1 

Kompetencia ļ. 2 : ĂVypoļuŠ si a podaŠ inform§cieñ ĐroveŔ B1 

Kompetencie Funkcie Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 
Interkult¼rna 

dimenzia 

Sich 

Informationen 

anhºren, eine 

Information 

  geben

 

VypoļuŠ si  

a podaŠ 

inform§cie 

Sich informieren  

InformovaŠ sa 

Hast du gewusst, dass ...? 

Sag mal, hast du das wirklich 

(nicht) gewusst? 

Dar¿ber bin ich nicht informiert. 

Das kann ich Ihnen genau sagen. 

 

Nepriama ot§zka 

 

VedŎajġie vety so 

spojkou  dass 

 

Infinit²v s zu 

 

Fut¼rum 

 

Postavenie z§mena 

pri sloves§ch s 

dvoma doplnkami 

(ich sage es ihm, ich 

schicke ihn (den 

Brief) ihr)  

 

KomunikaļnĨ 

kontext sa realizuje 

¼stne alebo p²somne.  

Texty s¼ p²san® 

hovorovĨm, 

n§uļnĨm, 

publicistickĨm 

a administrat²vnym 

ġtĨlom. 

Typy textov: opisy, 

pr²behy, osobn® listy, 

kr§tke ¼radn® 

dokumenty, 

interview, inzer§ty, 

jednoduch® refer§ty, 

jednoduch® 

faktografick® texty, 

hlavn® body kr§tkych 

predn§ġok, 

kr§tke spr§vy v 

novin§ch, ¼ryvky 

z kn²h a filmov a pod. 

Ġpecifik§ 

komunik§cie 

v  rozhlasovĨch a 

telev²znych 

m®di§ch. 

 

Bestªtigen und auf 

etwas beharren 

PotvrdiŠ nieļo a 

trvaŠ na nieļom 

Ich habe Ihre Erklªrung verstanden. 

Ich bin mir (sehr/absolut) sicher, 

dass die Information richtig ist. 
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Information 

eingliedern  

ZaļleniŠ inform§ciu 

Um was f¿r eine Information 

handelt es sich? 

Da m¿ssen Sie jemanden anderen 

fragen. 

 

Ein Anliegen 

beantworten 

OdpovedaŠ na 

poģiadavky 

Ich werde mich bem¿hen, Ihr 

Anliegen zu erledigen. 

Ich werde mich um Ihr Anliegen 

k¿mmern. 

Ihr Anliegen kºnnen wir nicht in 

Betracht ziehen, weil ... 

 

 

KOMPETENZ  3 : ç AUSWAHL AUS ANGEBOTENEN M¥GLICHKEITEN è NIVEAU B1 

Kompetencia ļ. 3: ĂVybraŠ si z pon¼kanĨch moģnost²ñ ĐroveŔ B1 

Kompetencie Funkcie Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 
Interkult¼rna 

dimenzia 

Auswahl aus 

angebotenen 

  Mºglichkeiten

 

VybraŠ si  

z pon¼kanĨch 

moģnost² 

 

 

 

Identifizieren  

IdentifikovaŠ 

 

 

Es handelt sich bei X um... 

 

Er wurde als der gesuchte X identi-

fiziert. 

 

Jemanden anhand seiner Fingerab-

dr¿cke identifizieren 

 

Ich weiÇ nicht, woher ich sie 

kenne. 

Genit²v substant²v 

 

Pas²vum 

 

Infinit²v s zu 

 

VedŎajġie vety s ob a 

W- slovami 

 

Porovn§vanie wie, 

je..desto 

 

Partizip I 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje ¼stne 

alebo p²somne.  

Texty s¼ p²san® 

hovorovĨm ġtĨlom. 

Typy textov: broģ¼ry 

a let§ky, plag§ty, 

opisy, oznamy, 

katal·gy, reklamn® 

materi§ly a pod. 

ĢivotnĨ ġtĨl a inter-

kult¼rne rozdiely v 

jednotlivĨch regi·-

noch kraj²n, v mes-

t§ch a na vidieku. 

 

 

 

Beschreiben  

Op²saŠ 

Sind Sie mit der Bescheibung 

zufrieden, haben Sie alles 

verstanden ? 
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Sie kommt urspr¿nglich aus Afrika 

aus Kongo, daher ist es klar, dass 

sie dunkelhªutig ist... Ich w¿rde 
Gloria als ehrlich, ehrgeizig, 

hilfsbereit, teilweise kompliziert, 

fantasievoll, lustig und intelligent 

beschreiben. Sie ist ein 

zuverlªssiger Mensch, wenn man 

sie braucht, ist sie sofort f¿r einen 

da, und das schªtze ich sehr an ihr 

... 

 

 

Bestªtigen/Ablehnen  

PotvrdiŠ/OdmietnuŠ  

 

 

Eine Einladung ablehnen, 

ein Geschenk ablehnen, 

er hat die Wahl abgelehnt 

Das stimmt, er hat die Wahrheit 

gesagt. 

Hier ist es doch verboten... 

Das ist doch unerhºrt. 

 

Verbessern 

(korrigieren) 

OpraviŠ  

Ich muss Sie darauf aufmerksam 

machen, dass... 

Erlauben Sie, dass ich Sie auf einen 

Fehler aufmerksam mache. 

D¿rfte ich Sie korrigieren? 

 

 

 

KOMPETENZ  4: çANSICHT AUSDR¦CKENè Niveau B1 

 Kompetencia ļ. 4 : ĂVyjadriŠ n§zorñ ĐroveŔ B1

Kompetencie Funkcie Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 
Interkult¼rna 

dimenzia 
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Ansicht 

  ausdr¿cken

 

VyjadriŠ n§zor 

Ansicht ausdr¿cken  

VyjadriŠ n§zor 

Ich bin der Meinung, dass... 

Ich finde es besser, wenn... 

Da bin ich ganz Ihrer Meinung. 

Ich glaube/finde, dass... 

Ich denke/meine, dass... 

Ich halte das f¿r... 

Meiner Meinung nach... 

Es ist doch ganz klar, dass... 
 

 

Slovn® spojenia 

Infinit²v s  zu 

 

Porovn§vacie vety 

so spojkami  je é 

desto 

 

Perfektum 

 

Rekcia slovies 

 

Dvojļlenn® p§rov® 

spojky  entweder ï 

oder 

 

Zvolacia veta 

(Exklamativsatz) 

 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje ¼stne 

alebo p²somne.  

Texty s¼ p²san® 

hovorovĨm, n§uļnĨm, 

publicistickĨm 

a administrat²vnym 

ġtĨlom. 

Typy textov: opisy 

z§ģitkov a udalost², 

pr²behy, osobn® listy, 

kr§tke ¼radn® 

dokumenty, ¼radn§ 

koreġpondencia, 

faktografick® texty, 

hlavn® body 

novinovĨch ļl§nkov, 

z§kladn® myġlienky 

predn§ġok a 

prezent§ci², 

jednoduch§ diskusia 

a pod. 

Pravidl§ 

komunik§cie pri 

vyjadren² s¼hlasu 

alebo nes¼hlasu, 

pri zdvorilom 

odmietnut², zmene 

alebo popret² 

n§vrhu, resp. 

n§zoru.  

 

 

Zustimmung 

ausdr¿cken  

VyjadriŠ s¼hlas 

Das stimmt... 

Ich bin auch daf¿r... 

Das sehe ich auch so... 

Da hast du Recht. 

Genau! 

Einwand ausdr¿cken  

VyjadriŠ nes¼hlas 

Da bin ich ganz anderer Meinung. 

Das ist doch Unsinn! 

Das siehst du falsch. 

Das ist doch nicht richtig. 

Ganz im Gegenteil. 

Das stimmt doch nicht. 

¦berzeugung 

ausdr¿cken  

VyjadriŠ 

presvedļenie 

Ich bin mir sicher, davon gehºrt zu 

haben. Er gibt seine ¦berzeugung 

nicht so leicht auf. 

Ich bin fest davon ¿berzeugt... 

Das ist doch klar. 

Das ist doch nicht schwer zu sagen. 

Je lªnger wir diskutieren, desto 

weniger gibt er seine Meinung auf. 

Trotz ausdr¿cken  

VyjadriŠ vzdor 

Das hat er uns zum Trotz gemacht. 

Trotz allem bleibe ich hier. 

Das geht doch nicht! 

Protestieren  

ProtestovaŠ 

An so eine schlechte Behandlung 

sind wir nicht gewºhnt. 
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Das lasse ich mir nicht bieten. 

Das ist doch eine unerhºrte 

Frechheit. 

Entweder entschuldigen Sie sich, 

oder ich werde mich ¿ber Sie 

beschweren. 

Das ist doch unmºglich! 

Sicherheitsstufen 

ausdr¿cken 

VyjadriŠ stupeŔ 

istoty  

 

 

Kann man sich darauf verlassen? 

Wie verlªsslich sind Ihre Angaben? 

Ich bin mir nicht ganz sicher, ob... 

Ist diese Information 

richtig/vollstªndig? 

Vielleicht/Sicher /Mºglicher Weise 

... 

Sie ist bestimmt schon gekommen. 

Sie sollte das schon abgeben. 

 

 

KOMPETENZ  5 : ç  WILLEN  UÇERN è NIVEAU B1 

 Kompetencia ļ. 5 : ĂVyjadriŠ v¹Ŏuñ ĐroveŔ B1

Kompetencie Funkcie Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 
Interkult¼rna 

dimenzia 

  Willen ªuÇern

 

VyjadriŠ v¹Ŏu 

W¿nsche 

ausdr¿cken  

VyjadriŠ ģelania 

Es wªre schºn, wenn... 

Ich hªtte gern... 

Ich wªre froh, wenn... 

 

 

 

PodmieŔovac² 

sp¹sob 

 

Konjuktiv II 

 

Fut¼rum 

 

Pasiv  

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje ¼stne 

alebo p²somne. 

Texty s¼ p²san® 

hovorovĨm, n§uļnĨm, 

publicistickĨm, 

administrat²vnym a 

umeleckĨm ġtĨlom. 

Typy textov: osobn® 

 

 

 

Geografick® a 

interkult¼rne 

rozdiely 

v jednotlivĨch 

regi·noch kraj²n, 

miest a vidieka. 

Plªne ªuÇern  

VyjadriŠ pl§ny  

Ich plane f¿r morgen/f¿r die 

nªchsten Wochen... 
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 listy, kr§tke ¼radn® 

dokumenty (ģiadosŠ, 

prihl§ġka, ofici§lna 

pozv§nka, 

reklam§cia), ¼radn§ 

koreġpondencia, 

z§kladn® myġlienky 

predn§ġok a 

prezent§ci², 

jednoduch§ diskusia, 

faktografick® texty, 

¼ryvky z kn²h 

a filmov a pod. 

 

 

 

 

KOMPETENZ  6: ç F HIGKEIT AUSDR¦CKEN è NIVEAU B1 

 Kompetencia ļ. 6 : ĂVyjadriŠ schopnosŠñ ĐroveŔ B1

Kompetencie Funkcie Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia 
Diskurzn§ dimenzia Interkult¼rna 

dimenzia 

Fªhigkeit 

  ausdr¿cken

 

VyjadriŠ 

schopnosŠ 

Wissen ausdr¿cken 

VyjadriŠ vedomosti 

Das ist einem doch bekannt. 

Wir haben voneinander viel 

erfahren. 

Darin besitze ich gute Kenntnisse. 

Diese Kenntnisse habe ich... 

gewonnen. 

In diesem Bereich kennen wir uns 

gut aus. 

Hier wissen wir Bescheid. 

 

Neosobn® z§meno 

man, es 

 

Z§men§ reciproļn® 

 

Dvojļlenn® p§rov® 

spojky  entweder ï 

oder 

 

Z§menn® pr²slovky 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje ¼stne 

alebo p²somne. 

Texty s¼ p²san® 

hovorovĨm, n§uļnĨm, 

publicistickĨm, 

administrat²vnym a 

umeleckĨm ġtĨlom. 

Typy textov: 

osobn® listy, kr§tke 

¼radn® dokumenty 

 

 

 

 

 

 

 

AnalĨza inform§ci² 

o ġkolskĨch 

syst®moch vlastnej 

krajiny a cieŎovĨch 
Unkenntnis 

ausdr¿cken 

Entweder stimmt es nicht, oder ich  

habe es nicht gehºrt.  
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VyjadriŠ neznalosŠ Davon habe ich noch nichts gehºrt. 

So etwas ist mir noch nicht zu 

Ohren gekommen. 

Davon weiÇ ich nichts. 

Es ist mir nicht bekannt. 

 

 

(ģiadosŠ, prihl§ġka, 

ofici§lna pozv§nka, 

reklam§cia), ¼radn§ 

koreġpondencia, 

z§kladn® myġlienky 

predn§ġok a 

prezent§ci², 

jednoduch§ diskusia, 

faktografick® texty, 

¼ryvky z kn²h 

a filmov a pod. 

 

kraj²n. 

 

 

 

 

KOMPETENZ  7: ç GEF¦HLE EMPFINDEN è NIVEAU B1  

 Kompetencia ļ. 7 : ĂVyjadriŠ pocityñ  ĐroveŔ B1

Kompetencie Funkcie Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 
Interkult¼rna 

dimenzia 

Gef¿hle 

 empfinden

VyjadriŠ 

pocity 

Freude, Gl¿ck und 

Zufriedenheit 

ªuÇern 

VyjadriŠ radosŠ, 

ġŠastie a 

uspokojenie 

Ich bin froh, dass...  

Das ist aber schºn. 

Ich bin gl¿cklich, dass... 

Es macht mir Freude, wenn... 

Es bereitet mir Freude... 

So ein Gl¿ck! 

Ich bin mit allem zufrieden. 

 

 

VedŎajġie vety 

 

Tvorenie pr²davnĨch 

mien ï los 

 

Dvojļlenne p§rov® 

spojky entweder ï 

oder 

 

 

 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje ¼stne 

alebo p²somne.  

Texty s¼ p²san® 

hovorovĨm, 

administrat²vnym a 

umeleckĨm ġtĨlom. 

Typy textov: 

blahoģelania, 

 

 

 

 

 

 

 

Ġtandardn® sp¹soby 

komunik§cie pri 

d¹leģitĨch 

udalostiach. 

Trauer, 

Niedergeschlagenh

eit ªuÇern  

VyjadriŠ sm¼tok, 

Ich bin (sehr) traurig dar¿ber... 

Ich bin sehr traurig, dass... 

Ich f¿hle mich nicht gut. 

Ich trauere um... 
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skŎ¼ļenosŠ Ich sehe heute alles schwarz. 

Heute gelingt mir nichts. 

Z§menn® pr²slovky 

 

NeosobnĨ podmet 

man 

 

Perfektum slovies s 

odluļiteŎnou 

predponou 

 

Smerov® pr²slovky ï 

her, hin 

 

Pas²vum 

 

Perfektum 

 

Plur§l podstatnĨch 

mien 

 

Z§menn® pr²slovky 

pr²hovory, 

poŅakovania, osobn® 

listy, ¼ryvky z kn²h 

a filmov, opisy 

z§ģitkov a udalost², 

pr²behy a pod. 
Mitleid ausdr¿cken 

VyjadriŠ s¼cit 

Mitleid empfinden 

Mitleid mit jemandem haben 

aus Mitleid handeln 

Hast du denn gar kein Mitleid mit 

den Tieren, die du tºtest?  

 

Einen physischen 

Schmerz 

ausdr¿cken  

VyjadriŠ fyzick¼ 

bolesŠ 

Weder die Schmerzen haben 

nachgelassen, noch f¿hle ich mich 

besser. 

Ich habe groÇe R¿cken-schmerzen. 

Mir brennen die Augen. 

 

                                     

 

 

Trºsten, 

unterst¿tzen, Mut 

machen  

UteġiŠ, podporiŠ, 

dodaŠ odvahu 

 

 

 

 

 

 

 

 

Es tut mir Leid, dass... 

Kann ich dir behilflich sein? 

Das schaffst du schon. 

Auch morgen ist noch ein Tag. 

Du wirst sehen, es kommen bessere 

Zeiten. 
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KOMPETENZ  8 : ç ERWARTUNGEN  UÇERN UND DARAUF REAGIEREN  è NIVEAU B1 

 Kompetencia ļ. 8 : ĂVyjadriŠ oļak§vania a reagovaŠ na neñ  ĐroveŔ B1

Kompetencie Funkcie Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 
Interkult¼rna 

dimenzia 

Erwartungen 

ªuÇern und 

darauf 

  reagieren

 

VyjadriŠ 

oļak§vania a 

reagovaŠ na 

ne 

Hoffnung ªuÇern  

VyjadriŠ n§dej 

Es geht dir hoffentlich schon 

besser. 

Ich hoffe dass, ... 

Ich gebe die Hoffnung nicht auf. 

 

 

VedŎajġie vety so 

spojkami  seitdem, ob 

 

Dvojļlenn® p§rov® 

spojky 

 

spojka nachdem 

 

Pas²vum 

 

Plusqamperfektum 

 

Fut¼rum 

 

Z§menn® pr²slovky 

 

Đļelov® vety 

 

Infinit²v s zu 

 

neurļitkov§ 

 

 

KomunikaļnĨ kontext sa 

realizuje ¼stne alebo 

p²somne.  

Texty s¼ p²san® 

hovorovĨm, n§uļnĨm, 

publicistickĨm, 

administrat²vnym a 

umeleckĨm ġtĨlom. 

Typy textov: opisy 

z§ģitkov a udalost², 

pr²behy, p²somn§ a 

elektronick§ 

koreġpondencia 

(pozv§nky, kr§tke ¼radn® 

dokumenty, ozn§menia), 

telefonick® rozhovory, 

interview, inzer§ty, 

¼ryvky z kn²h a filmov 

a pod. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Interkult¼rne 

aspekty pri 

nadvªzovan² 

priateŎstiev, 

vn²manie hodnoty a 

potreby priateŎstva 

a kvalitnĨch 

medziŎudskĨch 

vzŠahov. 

Enttªuschung ªuÇern 

VyjadriŠ sklamanie 

Ich war enttªuscht, seitdem ich 

es erfahren habe. 

Da haben Sie mich enttªuscht. 

Er war enttªuscht, dass ... 

Enttªuschen Sie mich, bitte, 

nicht. 

 

Angst, Unruhe, Furcht 

ªuÇern  

VyjadriŠ strach, 

znepokojenie, obavu 

Es war zu bef¿rchten, dass... 

Sie macht sich Sorgen, dass... 

Wir haben Angst, dass... 

Es war zu bef¿rchten, dass... 

Ich kann ihre Angst verstehen. 

Warum sind Sie so ªngstlich? 

 

Versichern  

UbezpeļiŠ sa/niekoho 

Das ist tatsªchlich passiert! 

Ich weiÇ das! 

Sind Sie Slowake, nicht wahr? 



NemeckĨ jazyk, ¼roveŔ B1 - gymn§zium so ġtorroļnĨm a pªŠroļnĨm vzdel§vac²m programom 
 

21 
ÉĠt§tny pedagogickĨ ¼stav 

Er hat mir versichert, dass... 

Ich mache mir Sorgen, weil/dass 

... 

Ich bin mir dessen sicher... 

Das kann ich Ihnen mit 

Sicherheit sagen. 

Ich versichere Ihnen, dass... 

 

konġtrukcia umézu 

 

Futur I 

 

SkloŔovanie 

pr²davnĨch mien 

s urļitĨm, neurļitĨm 

ļlenom a bez ļlena 

 

Ust§len® slovn® 

spojenie 

 

Erleichterung 

ausdr¿cken  

VyjadriŠ ¼Ŏavu 

Endlich sind Sie hier. 

Ich bin erleichtert, dass... 

Als das Gewitter vorbei war, 

atmeten wir auf. 

Zufriedenheit 

ausdr¿cken 

VyjadriŠ spokojnosŠ 

Ich danke Ihnen, es war 

wunderbar. 

 

Unzufriedenheit 

ªuÇern, sich 

beschweren  

VyjadriŠ nespokojnosŠ, 

posŠaģovaŠ sa 

Damit sind wir nicht zufrieden.  

Wir reklamieren die Ware. 

Wir mºchten uns bei Ihnen 

beschweren. 

Wir werden eine Beschwerde 

einreichen.                                       

Zufriedenheit/Unzufrie

-denheit feststellen  

ZistiŠ spokojnosŠ/ 

nespokojnosŠ  

Wir sind hier, um unsere 

Zufriedenheit auszudr¿cken. 

Darf ich mich erkundigen, ob 

Sie mit unserem Service 

zufrieden sind? 
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KOMPETENZ  9 : ç HOBBYS UND VORLIEBEN VORSTELLEN  è NIVEAU B1 

 Kompetencia ļ. 9 : ĂPredstaviŠ z§Ŏuby a vkusñ ĐroveŔ B1

Kompetencie Funkcie Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 
Interkult¼rna 

dimenzia 

Hobbys und 

Vorlieben 

  vorstellen

 

PredstaviŠ 

z§Ŏuby a vkus 

 uÇern, was ich mag, 

was mir gefªllt und was 

ich anerkenne  

VyjadriŠ, ļo m§m r§d, 

ļo sa mi p§ļi, ļo 

uzn§vam 

Dar¿ber kºnnen wir miteinander 

diskutieren. 

Das gefªllt mir... 

Das ist mein Lieblings-  

Dar¿ber diskutiere ich am 

liebsten.  

Das habe ich gern. 

Ich erkenne...an, dass... 

Z§menn® pr²slovky 

 

Z§men§ reciproļn® 

 

Dvojļlenn® p§rov® 

spojky weder énoch 

 

Konjunkt²v II heben, 

sein, werden, kºnnen, 

mºgen 

 

Opis s w¿rde + 

Infinitiv  

 

Plusquamperfekt 

 

Slovn® spojenia 

KomunikaļnĨ kontext sa 

realizuje ¼stne alebo 

p²somne.  

Texty s¼ p²san® 

hovorovĨm a umeleckĨm 

ġtĨlom.  

Typy textov: 

printov§ a elektronick§ 

koreġpondencia, eseje, 

pr²behy, ¼ryvky z kn²h 

a filmov a pod. 

Rozliļnosti 

v m·dnych 

trendoch a ġtĨloch 

Slovenska 

a cieŎovĨch kraj²n, 

region§lne kroje 

alebo zvl§ġtne typy 

obleļenia 

jednotlivĨch kraj²n. 

 uÇern, dass ich 

jemanden/etwas nicht 

mag  

VyjadriŠ, ģe 

niekoho/nieļo nem§m 

r§d 

Er ist weder nett, noch ist er mir 

sympathisch. 

Das gefªllt mir nicht. 

Er ist mir unsympathisch. 

Ich finde ihn hªsslich. 

Ich mag das nicht. 

Das liegt mir nicht. 

Daf¿r habe ich nichts ¿brig. 

 uÇern, was ich 

bevorzuge 

VyjadriŠ, ļo 

uprednostŔujem 

In erster Linie nehme ich/ w¿rde 

ich...nehmen. 

An erster Stelle kommt in 

Betracht... 

Das beste ist f¿r mich... 
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KOMPETENZ  10 : ç IN EINER ZUGESPITZEN SITUATION REAGIEREN  è NIVEAU B1 

 Kompetencia ļ. 10 : ĂReagovaŠ vo vyhrotenej situ§ciiñ  ĐroveŔ B1

Kompetencie Funkcie Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 
Interkult¼rna 

dimenzia 

In einer 

zugespitzen 

Situation 

  reagieren

 

ReagovaŠ  

vo vyhrotenej 

situ§cii 

Zorn und schlechte 

Laune ausdr¿cken  

VyjadriŠ hnev, zl¼ 

n§ladu 

 

Das ist doch unerhºrt! 

So eine Frechheit! 

Lass mich in Ruhe! 

Halt den Mund! 

 Rozkazovac² sp¹sob 

 

Pas²vum 

 

Fut¼rum 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje ¼stne alebo 

p²somne.  

Texty s¼ p²san® 

hovorovĨm ġtĨlom. 

Typy textov: 

karikat¼ry, pr²behy, 

¼ryvky z kn²h, filmov a 

ļasopisov, jednoduch® 

anekdoty a vtipy, 

jednoduch§  

diskusia, upozornenia, 

odkazy a pod. 

Rozpoznanie 

situ§ci²,  

pouģitĨch 

neverb§lnych 

prostriedkov, 

adekv§tnosŠ t®m a 

vtipov, ktor® m¹ģu 

p¹sobiŠ nevhodne 

v kult¼rnom 

kontexte cieŎovĨch 

kraj²n. 

 

Auf Zorn und 

schlechte Laune 

eines anderen 

reagieren 

ReagovaŠ na hnev, 

zl¼ n§ladu niekoho 

in®ho 

 

Beruhigen Sie sich, bitte! 

Wir werden in dieser Sache eine 

Lºsung finden.  

 

 

 

KOMPETENZ  11 : ç REGELN ODER PFLICHTEN FESTLEGEN,  

MITTEILEN UND EINSTELLUNG NEHMEN  è NIVEAU B1 

 Kompetencia ļ. 11 : ĂStanoviŠ, ozn§miŠ a zaujaŠ postoj k pravidl§m alebo povinnostiamñ ĐroveŔ B1

Kompetencie Funkcie Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 
Interkult¼rna 

dimenzia 

Regeln oder 

Pflichten 

festlegen, 

mitteilen und 

Einstellung 

Auftrag/Verbot 

ausdr¿cken  

VyjadriŠ 

pr²kaz/z§kaz 

Es ist verboten, ... 

Es ist nicht erlaubt, ... 

Konjunkt²v 

 

Pas²vum 

 

Neurļit® neosobn® 

z§meno man 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje ¼stne alebo 

p²somne.  

Texty s¼ p²san® 

hovorovĨm, 

administrat²vnym 

Podobnosti 

a rozdiely v 

doprave a cestnĨch 

pravidl§ch na 

Slovensku 

a v cieŎovĨch 
Moral- oder 

Sozialnorm 
Das wird nicht gern gesehen. 
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 nehmen

 

StanoviŠ, 

ozn§miŠ a prijaŠ 

pravidl§ alebo 

povinnosti 

ausdr¿cken  

VyjadriŠ mor§lnu 

alebo soci§lnu 

normu 

 

Z§menn® pr²slovky 

 

Pas²vum 

 

Es ï podmet 

 

VedŎajġia veta so 

spojkou dass, ob 

 

Fut¼rum 

 

Perfektum 

 

SkloŔovanie ļlena + 

Genitiv 

Derselbe, dieselbe,  

 

wenige, ein paar, 

einge, manche  

 

Slovn® spojenia 

 

Daran, daf¿r, 

dar¿ber... 

Woran, wof¿r, 

wor¿ber, wovon, 

(Pronominaladverbie

n, Fragewort) 

umeleckĨm ġtĨlom. 

Typy textov: printov§ a 

elektronick§ 

koreġpondencia, kr§tke 

¼radn® dokumenty, 

¼radn§ koreġpondecia, 

¼ryvky z kn²h a filmov, 

broģ¼ry a let§ky, 

pokyny, n§vody a pod. 

 

krajin§ch.  

 

 

Sich eine Erlaubnis, 

Zustimmung 

verschaffen Z²skaŠ 

povolenie, s¼hlas 

Gestatten Sie, dass ich...? 

Lass mich doch...!  

W¿rden Sie mir erlauben... 

Ich bitte Sie um Erlaubnis. 

 

Zustimmung geben, 

etwas erlauben  

DaŠ s¼hlas 

Das kºnnen Sie ohne Weiteres 

machen. 

Das ist einem nat¿rlich erlaubt. 

Ich bin ganz Ihrer Meinung. 

Meine Zustimmung haben Sie. 

Dem stimme ich zu. 

Jemanden/ etwas 

ablehnen  

OdmietnuŠ 

niekoho/nieļo 

Das kommt gar nicht in Frage. 

Dar¿ber mºchte ich nicht 

diskutieren. 

Davon kann keine Rede sein. 

Das muss ich ablehnen. 

Etwas verbieten  

Zak§zaŠ nieļo 

Es ist verboten, hier zu sitzen. 

So etwas ist hier nicht erlaubt.  

Rauchen verboten! 

Auf das Verbot 

reagieren 

ReagovaŠ na z§kaz 

Es ist mir egal, ob es verboten ist.  

Das Verbot betrifft mich doch 

nicht. 

 

Drohen  

Vyhr§ģaŠ sa 

Ich kann auch anders mit Ihnen 

reden. Das kann ich dir sagen! 

Pass auf! Pass auf, was du sagst! 

Etwas versprechen  

SŎ¼biŠ nieļo 

Du musst halten, was du 

versprichst. 
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Ich verspreche Ihnen, dass... 

Er versprach mir zu... 

 

 

 

KOMPETENZ 12 : ç REAGIEREN AUF UNERF¦LLTE REGELN UND PFLICHTEN è NIVEAU B1 

 Kompetencia ļ. 12 : Ă ReagovaŠ na poruġenie pravidiel alebo nesplnenie povinnost²ñ ĐroveŔ B1

Kompetencie Funkcie Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 
Interkult¼rna 

dimenzia 

Reagieren 

auf 

unerf¿llte 

Regeln und 

  Pflichten

 

ReagovaŠ na 

poruġenie 

pravidiel 

alebo 

nesplnenie 

povinnost² 

(Sich) beschuldigen, 

(sich) bekennen  

ObviniŠ (sa), priznaŠ 

(sa) 

Tut mir Leid, das ist mein Fehler. 

Das war mein Fehler. 

Das war dumm von mir. 

Du kannst das wirklich besser 

machen. 

Plusqamperfektum 

 

 

Pas²vum mod§lnych 

slovies 

 

Slovn® spojenia 

 

Komparativ a 

Supelativ pr²d. mien 

 

Pr²slovky ï 

Komparativ a 

Superlativ 

 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje ¼stne 

alebo p²somne. 

Texty s¼ p²san® 

hovorovĨm, n§uļnĨm, 

publicistickĨm a 

administrat²vnym 

ġtĨlom. 

Typy textov: osobn® 

listy, kr§tke ¼radn® 

dokumenty, ¼radn§ 

koreġpondencia, 

ozn§menia, pr²behy, 

telefonick® rozhovory, 

jednoduch§ diskusia, 

¼ryvky z kn²h 

a filmov a pod. 

Reakcie na kritiku a 

ospravedlnenie, 

nedodrģanie 

stanovenĨch 

pravidiel a 

povinnost². 

Sich entschuldigen 

OspravedlniŠ sa 

Entschuldigen Sie, bitte... 

Gestatten Sie mir, bitte, mich zu 

entschuldigen. 

Verzeihung! 

Ich mºchte mich entschuldigen. 

Da bin ich ganz unschuldig. 

Die Beschuldigung 

zur¿ckweisen 

OdmietnuŠ obvinenie 

Ich habe damit nichts zu tun. 

Das muss jemand anders gewesen 

sein. 

Tadeln/Kritisieren 

Vyļ²taŠ/kritizovaŠ 

Das haben Sie nicht richtig 

gemacht. 

Das war dumm von Ihnen. 

Das war ein Fehler von Ihnen. 

Das haben Sie schlecht gemacht. 
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KOMPETENZ 13 : ç AUF EINE GESCHICHTE ODER EIN EREIGNIS REAGIEREN è NIVEAU B1 

 Kompetencia ļ. 13 : ĂReagovaŠ na pr²beh alebo udalosŠñ ĐroveŔ B1

Kompetencie Funkcie Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 
Interkult¼rna 

dimenzia 

Auf eine 

Geschichte 

oder ein 

Ereignis 

  reagieren

 

ReagovaŠ  

na pr²beh 

alebo udalosŠ 

Interesse ªuÇern 

VyjadriŠ z§ujem  

Was Sie nicht sagen... 

Das ist ªuÇerst interessant. 

So etwas hºrt man nicht oft. 

Ich interessiere mich daf¿r. 

Dar¿ber kºnnten wir diskutieren. 

Nachdem Sie uns das erzªhlt haben, 

... 

Daf¿r hatte ich schon immer 

Interesse. Das interressiert mich! Ist 

das wahr? 

Ganz interessant. Toll. Tolle Sache. 

 

Neurļit® z§meno man 

 

StupŔovanie 

pr²sloviek  

 

Pas²vum ï perfektum 

 

Konjunkt²v 

mod§lnych slovies 

 

Infinitiv s zu 

 

VedŎajġie vety ļasov® 

(Wann?, Seit wann?, 

Wie lange?, Bis 

wann?) 

 

Slovn® spojenia 

 

Konjunkt²v 

plusqamperfekta 

 

Dvojļlenn® p§rov® 

spojky so..dass, 

entwederéoder, 

nichté sondern 

 

Z§menn® pr²slovky 

 

 

 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje ¼stne 

alebo p²somne. 

Texty s¼ p²san® 

hovorovĨm, n§uļnĨm, 

publicistickĨm, 

administrat²vnym a 

umeleckĨm ġtĨlom. 

Typy textov: opisy 

z§ģitkov a udalost², 

hlavn® body 

novinovĨch ļl§nkov, 

faktografick® texty, 

z§kladn® myġlienky 

predn§ġok, 

jednoduch§ diskusia, 

¼ryvky z kn²h 

a filmov a pod. 

 

 

 

 

 

 

 

 

PrimeranosŠ reakci² 

v komunik§cii o 

udalostiach na 

Slovensku a v 

cieŎovĨch 

krajin§ch.  

 

 

 

¦berraschung 

ausdr¿cken  

VyjadriŠ prekvapenie 

Ist das wirklich wahr? 

Das ist ja phantastisch. 

Das ¿berrascht mich. 

So eine ¦berraschung! 

Das hªtte ich nie geglaubt. 

 

Desinteresse 

ausdr¿cken  

VyjadriŠ nez§ujem 

 

 

Entschuldigen Sie, daf¿r habe ich 

kein Interesse. 

Sprich nicht mehr davon! 

Daf¿r habe ich nichts ¿brig.  

Das weiÇ ich schon lange. 

Das ist mir bekannt. 

Ich habe auch nichts anderes 

erwartet. 

Das ¿berrascht mich nicht. Es ist 

nichts f¿r mich. 
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Slovn® spojenia 

 

 

KOMPETENZ  14: çEIN ANGEBOT GEBEN UND DARAUF REAGIEREN  è NIVEAU B1 

 Kompetencia ļ. 14 : ĂDaŠ ponuku a reagovaŠ na Ŕuñ ĐroveŔ B1

Kompetencie Funkcie Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 
Interkult¼rna 

dimenzia 

Ein Angebot 

geben und 

darauf 

reagieren 

 

DaŠ ponuku a 

reagovaŠ na 

Ŕu 

 

Etwas von jemandem 

verlangen  

ĢiadaŠ niekoho o nieļo 

Reichen Sie mir bitte! 

Geben Sie mir bitte! 

Kºnnen Sie mir behilflich sein? 

Wªren Sie so liebensw¿rdig mir zu 

helfen? 

Kºnnten Sie f¿r mich etwas tun? 

Konjunkt²v 

plusqamperfekta 

 

Konjunkt²v 

mod§lnych slovies 

 

VedŎajġie vety 

da, weil, obwohl, 

...sodass...  

so..., dass... 

 

W¿rde + infinit²v 

 

Perfektum 

 

Spodstatnel® pr²davn® 

meno 

 

VedŎajġie vety 

Infinit²v s zu 

 

 

 

 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje ¼stne 

alebo p²somne.  

Texty s¼ p²san® 

hovorovĨm, n§uļnĨm, 

publicistickĨm, 

administrat²vnym a 

umeleckĨm ġtĨlom. 

Typy textov: opisy 

z§ģitkov a udalost², 

pr²behy, 

osobn® listy, kr§tke 

¼radn® dokumenty, 

¼radn§ 

koreġpondencia, 

z§kladn® myġlienky 

predn§ġok, ¼ryvky 

z kn²h a filmov, 

 

 

 

 

 

 

 

 

Normy 

spoloļensk®ho 

spr§vania, pravidl§ 

zdvorilosti v 

p²somnom a 

¼stnom prejave.  

 

Eine Bitte beantworten 

OdpovedaŠ na ģiadosŠ 

Das ist kein Problem f¿r mich. 

Ich stehe Ihnen gern zu Seite. 

Ich werde Ihnen gern helfen, wenn 

es in meiner Macht steht. 

Nat¿rlich helfe ich Ihnen gern. 

Leider steht es nicht in meiner 

Macht. 

Das ist leider unmºglich. 

Jemandem vorschlagen 

etwas zu tun.  

Navrhn¼Š niekomu, aby 

nieļo urobil 

 

Wenn Sie nichts vorhaben, kºnnten 

wir zusammené 

Hªtten Sie Lust mit mir etwas zu 

unternehmen? 

Ich w¿rde den Vorschlag machen, 

dass... 

Er hat mir vorgeschlagen, dass... 
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Ich nehme Ihren Vorschlag an. Spojky denn, ob, seit, 

darum, deswegen, 

trotzdem 

 

Predloģky nach (Plan), 

wegen, zu/zum 

(Einkaufen) 

 

AuÇerhalb, neben, um, 

um...herum 

 

Mit (25), ¿ber, 

wªhrendé 

jednoduch§ diskusia, 

pokyny a pod. 

 Jemandem 

vorschlagen, etwas 

gemeinsam zu 

unternehmen  

Navrhn¼Š niekomu, aby 

sme spoloļne nieļo 

urobili 

Wollen wir den Nachmittag 

zusammen verbringen? 

Kºnnen wir eine Partie Schach 

spielen? 

Wªren Sie bereit... 

Ich mºchte Ihnen den Vorschlag 

machen, dass wir zusammen... 

Wie gefªllt Ihnen der Vorschlag, 

dass wir gemeinsam...? 

Hilfe anbieten  

Pon¼knuŠ pomoc  

Lassen Sie, das kann ich machen. 

Geben Sie her, das erledige ich. 

Diese Arbeit ¿bernehme ich gern 

f¿r Sie. 

Vorschlagen etwas zu 

leihen/zu schenken  

Navrhn¼Š nieļo 

poģiļiaŠ/ darovaŠ 

Darf ich Ihnen das zum Geschenk 

machen? 

Ich kann es Ihnen leihen. 

Wenn Sie es nºtig haben... 

 

Den Vorschlag 

beantworten  

OdpovedaŠ na n§vrh  

Obwohl ich wenig Zeit habe, 

begleite ich Sie gern. 

Sicher, ich begleite Sie gern. 

Es ist mir eine Freude mit Ihnen 

zusammen zu sein. 

Ihr Vorschlag gefªllt mir. 

Ich nehme Ihren Vorschlag ohne 

Weiteres an. 

Keine Ursache! 
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KOMPETENZ  15 : ç AUF EIN ZUK¦NFTIGES EREIGNISS REAGIEREN è NIVEAU B1 

 Sp¹sobilosŠ ļ. 15 : ĂReagovaŠ na nieļo, ļo sa m§ udiaŠ v bud¼cnostiñ ĐroveŔ B1

Kompetencie Funkcie Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 
Interkult¼rna 

dimenzia 

Auf ein 

zuk¿nftiges 

Ereigniss 

  reagieren

 

ReagovaŠ na 

nieļo, ļo sa 

m§ udiaŠ 

v bud¼cnosti 

Vor jemandem/vor 

etwas warnen VarovaŠ 

pred niekĨm/nieļ²m 

Ich warne dich vor ihm/davor... 

Nehmen Sie meine Warnung ernst. 

 

 

Z§menn® pr²slovky 

 

Porovn§vacie vety so 

spojkami je édesto 

 

Plusqamperfektum 

 

Fut¼rum  

 

Z§menn® pr²slovky 

 

Ģelacie vety 

 

Podmienkov® vety 

 

 

 

 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje ¼stne alebo 

p²somne. 

Texty s¼ p²san® 

hovorovĨm, n§uļnĨm, 

publicistickĨm a 

administrat²vnym 

ġtĨlom. 

Typy textov: opisy 

z§ģitkov a udalost², 

pr²behy, printovan§ a 

elektronick§ 

koreġpondencia, 

osobn® listy, kr§tke 

¼radn® dokumenty, 

broģ¼ry a let§ky, 

katal·gy, pokyny, 

z§kladn® myġlienky 

predn§ġok, ¼ryvky 

z kn²h a filmov a pod.  

 

 

 

 

 

 

 

Ġpecifik§ 

ģivotn®ho ġtĨlu 

na Slovensku a 

v inĨch 

eur·pskych 

krajin§ch. 

 

 

Beraten  

PoradiŠ sa 

Kºnnen Sie mir einen Rat geben. 

Befolgen Sie meinen Rat und... 

Wenn ich Ihnen raten darf... 

Ich habe viele gute Ratschlªge f¿r 

dich. 

Ich rate dir. 

Mut machen  

PovzbudiŠ niekoho 

Das schaffen Sie schon. 

Mit meiner Hilfe wird es gehen. 

Verlieren Sie nicht den Mut. 

Wenden Sie sich damit an mich. 

Sie kºnnen meiner Unterst¿tzung 

sicher sein. 

Ich mºchte Ihnen Mut machen. 

W¿nsche ªuÇern 

VyjadriŠ ģelania 

Kann ich mit dieser Bitte zu dir 

kommen? 

Ich hªtte eine Bitte an Sie, dass... 
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KOMPETENZ 16 : ç AUF EIN VERGANGENES EREIGNIS REAGIEREN  è NIVEAU B1 

 Kompetencia ļ. 16 : ĂReagovaŠ na nieļo, ļo sa udialo v minulostiñ ĐroveŔ B1

Kompetencie Funkcie Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 
Interkult¼rna 

dimenzia 

Auf ein 

vergangenes 

Ereignis 

reagieren  

 

ReagovaŠ 

na nieļo, ļo 

sa udialo  

v minulosti 

Sich an etwas/ 

jemanden erinnern 

Spomen¼Š si na 

nieļo/niekoho 

Ich frage, ob du dich an ihn 

errinnerst? 

Ich kann mich beim besten Willen 

nicht daran erinnern. 

Ist Ihnen diese Geschichte nicht 

bekannt? 

Wenn mich meine Erinnerung nicht 

tªuscht, dann... 

 

Nepriama ot§zka  

 

Z§menn® pr²slovky 

 

Pas²vum 

 

Z§menn® pr²slovky 

 

VedŎajġie vety s 

wenn, als, wªhrend, 

nachdem, bevor, seit, 

seitdem, bis 

(Temporalsatz) 

 

Konjunkt²v 

mod§lnych slovies 

 

Slovn® spojenia 

 

 

 

 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje ¼stne alebo 

p²somne.  

Texty s¼ p²san® 

hovorovĨm, n§uļnĨm, 

publicistickĨm a 

administrat²vnym 

ġtĨlom. 

Typy textov: opisy 

z§ģitkov a udalost², 

pr²behy, printovan§ a 

elektronick§ 

koreġpondencia, osobn® 

listy, jednoduch§ 

diskusia, ¼ryvky z kn²h 

a filmov, z§kladn® 

myġlienky predn§ġok a 

pod. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Formy a sp¹soby 

pripom²nania si 

vĨznamnĨch 

vĨroļ², 

ġpecifickĨch 

udalost² 

z osobn®ho a 

spoloļensk®ho 

ģivota na 

Slovensku a v 

cieŎovĨch 

krajin§ch. 

 

 

ausdr¿cken, dass ich an 

etwas/ jemanden 

vergessen habe 

VyjadriŠ, ģe som na 

nieļo/niekoho zabudol 

Mein Gedªchtnis lªsst mich nicht in 

Stich. 

Daran kann ich mich nicht gut 

erinnern. 

Das ist mir nicht entfallen. 

jemandem etwas 

erinnern 

Pripomen¼Š niekomu 

nieļo  

Erinnern Sie mich nochmals daran. 

Du bist vergesslich, ich muss dich 

immer  wieder daran erinnern. 

Das dient zu Ihrer Erinnerung. 

Ich mºchte Ihr Gedªchtnis 

auffrischen. 

Wenn ich dich daran erinnern 

d¿rfte, dassé 

Kondolieren 

KondolovaŠ  

Es tut mir Leid. Wir verstehen 

Ihren Schmerz. 

 

Gratulieren GratulovaŠ 

Herzlichsten Gl¿ckwunsch! 

Wir w¿nschen dir viel Gl¿ck und 

Gesundheit! 
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Den Jubilaren alles Gute! 

Ein gesundes neues Jahr! 

Frºhliche und gesegnete Feiertage! 

Herzliche, beste, alle guten W¿n-

sche zum Geburtstag! 

 

 

 

 

KOMPETENZ  17 : ç REAKTION BEIM ERSTEN TREFFEN  è NIVEAU B1 

 Kompetencia ļ. 17 : ĂReagovaŠ pri prvom stretnun²ñ ĐroveŔ B1

Kompetencie Funkcie Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 
Interkult¼rna 

dimenzia 

Reaktion 

beim ersten 

  Treffen

 

ReagovaŠ pri 

prvom 

stretnut² 

Jemanden vorstellen 

PredstaviŠ niekoho 

Obwohl es keine gute Gelegenheit ist, 

mºchte ich Ihnen meinen Freund 

vorstellen. 

Darf ich bekannt machen, das ist... 

Ich mºchte dir meinen Freund 

vorstellen. 

Pr²slovkov® vety 

pr²pustkov® so 

spojkou obwohl 

 

VedŎajġia veta so 

spojkou dass 

 

Zvratn® sloves§ 

 

Pas²vum 

 

Infinit²v s zu 

 

Z§men§ 

mancher, 

irgendwelche, wenige 

der, das, die / 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje ¼stne alebo 

p²somne. 

Texty s¼ p²san® 

hovorovĨm a 

administrat²vnym 

ġtĨlom. 

Typy textov: interview, 

printovan§ a 

elektronick§ 

koreġpondencia, 

jednoduch§ diskusia, 

ozn§menia, ¼ryvky 

z kn²h a filmov a pod. 

 

Ġpecifick® t®my 

komunik§cie na 

Slovensku a v 

cieŎovĨch 

krajin§ch. 

Sich vorstellen 

PredstaviŠ sa 

Mein Name ist... 

Ich heiÇe... 

Darf ich mich vorstellen? 

Bei dieser Gelegenheit mºchte ich 

mich vorstellen. 

Auf das Vorstellen 

eines anderen 

reagieren 

ReagovaŠ na 

predstavenie 

niekoho 

Freut mich... 

Ganz meinerseits... 
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Begr¿Çen  

Priv²taŠ 

Es freut mich Sie wiederzusehen. 

Herzlich willkommen! 

Ich heiÇe Sie herzlichst willkommen! 

Ich bin froh, Sie zu sehen. 

Bitte, treten Sie nªher! 

Wir haben Sie schon erwartet. 

 

 

s Dativom ï das ist 

der Mann, auf demé 

 

was, wo 

édie Stadt, wo ich 

geboren biné 

 

 

 

 

KOMPETENZ  18 : ç KORRESPONDIEREN è NIVEAU B1 

 Kompetencia ļ. 18 : ĂKoreġpondovaŠñ  ĐroveŔ B1

 

Kompetencie 

 

Funkcie 

 

Interakļn® sch®my 

 

Jazykov§ dimenzia 

 

Diskurzn§ dimenzia 

Interkult¼rna 

dimenzia 

Korrespon-

 dieren

 

Koreġpondo-

vaŠ 

Den Brief beginnen 

ZaļaŠ list 

Ihr Brief vom... 

Unser Brief vom... 

éin der Angelegenheit. 

 

 

 

Mod§lne sloves§ 

sollen, kºnnen ... 

doplnok dat²vu  

ich kann ihm 

verzeihen 

 

skloŔnovanie podst. 

mien ï Genitiv, 

Genitiv prei vlastnĨch 

men§ch 

 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje p²somne. 

Texty s¼ p²san® 

hovorovĨm a 

administrat²vnym 

ġtĨlom. 

Typy textov: printov§ a 

elektronick§ 

koreġpondencia, 

s¼kromn® listy, kr§tke 

¼radn® dokumenty, 

kr§tke ¼radn® listy 

(ģiadosŠ o inform§ciu, 

sprievodnĨ list, kr§tka 

spr§va) a pod. 

Dodrģiavanie 

zdvorilosti a pra-

vidiel v p²som-

nom prejave. 

 

 

 

Den Inhalt des 

Briefes abwickeln 

Rozvin¼Š obsah 

listu 

sich (Briefe) schreiben, in Korrespon-

denz stehen 

 

Den Brief beenden 

UkonļiŠ list 

Mit freundlichen Gr¿Çen ... 

Damit schlieÇe ich diese Zeilen und 

verbleibe mit... 

in GruÇformeln am Briefschluss: viele, 

herzliche, liebe Gr¿Çe euer X 

freundliche Gr¿Çe Ihre X 

mit freundlichem GruÇ Ihr AX 

in Briefschlussformeln: mit den besten 
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W¿nschen Ihr/Ihre ... 

 
 

 

 

 

KOMPETENZ  19 : ç TELEFONIEREN  è NIVEAU B1 

 Kompetencia ļ. 19 : ĂTelefonovaŠñ ĐroveŔ B1

Kompetencie Funkcie Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 
Interkult¼rna 

dimenzia 

  Telefonieren

 

TelefonovaŠ 

Ein 

Telefongesprªch 

beginnen  

ZaļaŠ rozhovor 

Hier ist ... 

Ich mºchte mit Herrn ... 

Ist es mºglich mit ... zu sprechen? 

Guten Tag! Hier ist ... 

Ich mºchte Sie in einer wichtigen 

Sache sprechen. 

 

Konjunktiv 

 

Infinitiv s zu 

 

Rekcia slovies 

 

Predmetov® vety so 

spojkou ob 

 

 

 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje ¼stne.  

Texty s¼ p²san® 

hovorovĨm ġtĨlom. 

Typy textov:  

telefonick® rozhovory, 

interview, telef·nne 

zoznamy, prospekty a 

broģ¼ry a pod. 

 

 

Dodrģiavanie 

zdvorilosti a 

pravidiel pri 

telefonovan². 

Ein 

Telefongesprªch 

weiterf¿hren 

UdrģiavaŠ rozhovor 

Kºnnten Sie mir einige Minuten Ihrer 

Zeit widmen? 

Hªtten Sie ein paar Minuten Zeit? 

 

Telefongesprªch 

beenden  

UkonļiŠ rozhovor 

Also, dann bis morgen.  

Tsch¿s! 

Auf Wiederhºren!  

Vielen Dank f¿r den Anruf. 

 

 

KOMPETENZ  20 : ç  KOMMUNIZIEREN  è NIVEAU B1 

 Kompetencia ļ. 20 : ĂKomunikovaŠñ ĐroveŔ B1

Kompetencie Funkcie Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 
Interkult¼rna 

dimenzia 
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Kommunizier

  en

 

KomunikovaŠ  

 

Einen Gesprªch 

beginnen  

ZaļaŠ rozhovor 

Guten Tag! Kann ich etwas mit 

dir/Ihnen besprechen? 

Hast du Zeit, mir zuzuhºren? 

Ich mºchte Sie um Ihre Meinung 

fragen. 

Es liegt mir an deiner Meinung. 

Ich mºchte mit Ihnen einige Worte 

wechseln. 

Ich w¿rde mich f¿r das letzthin 

angesprochene Thema interessieren. 

 

 

 

 

 

Infinit²v s zu 

 

w¿rde + infinit²v 

 

Konjunkt²v 

mod§lnych slovies 

 

Pr²ļasie minul® 

 

Spondstatnel® 

pr²ļastie minul® 

 

Konjunkt²v 

pomocnĨch slovies 

 

SkloŔovanie z§mien 

 

 

 

 

 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje ¼stne alebo 

p²somne.  

Texty s¼ p²san® 

hovorovĨm, n§uļnĨm, 

publicistickĨm a 

administrat²vnym 

ġtĨlom. 

Typy textov: opisy 

z§ģitkov a udalost², 

pr²behy, jednoduch§ 

diskusia, z§kladn® 

myġlienky predn§ġok 

a spr§v, ¼ryvky z kn²h 

a filmov a pod. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pravidl§ 

zdvorilosti v 

komunik§cii a 

reġpektovanie 

slobody prejavu. 

Im Gesprªch das 

Wort nehmen  

UjaŠ sa slova v 

rozhovore 

Entschuldigen Sie, wenn ich Sie 

unterbreche. 

D¿rfte ich dazu meine Meinung 

sagen? 

Darin kann ich Ihnen nicht zustimmen. 

Das ist auch meine Meinung. 

Meiner Meinung nach... 

Dazu mºchte ich mich auch ªuÇern. 

Die Bitte 

aussprechen, sich 

ªuÇern zu d¿rfen 

VypĨtaŠ si slovo 

W¿rden Sie mir erlauben, etwas dazu 

zu sagen? 

Entschuldigung, kºnnte ich mich dazu 

ªuÇern? 

Zum Ungesagten  

zur¿ckkehren, als 

ich unterbrochen 

wurde 

Vr§tiŠ sa k 

nedopovedan®mu, 

keŅ ma preruġili 

Was ich noch sagen wollte, ... 

Ich mºchte zum angesprochenen 

Thema zur¿ckkommen. 

Aber nun zur¿ck zum Thema. 

Um nun auf unser Thema 

zur¿ckzukommen. 

Jemandem das 

Sprechen 

verwehren  

Bitte, hºren Sie damit auf! 

Sprich nicht weiter! 

Daf¿r interessiere ich mich nicht. 
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Zabr§niŠ niekomu  

v rozhovore 

 

 

 

 

 

 

 

 

Das ist totat unwichtig. 

Sei endlich still! 

Sprich nicht mehr dar¿ber! 

Wir haben es satt, dir zuzuhºren. 

 

 

KOMPETENZ  21 : ç EINE STRUKTURIERTE PR SENTATION AUSARBEITEN  è NIVEAU B1 

 Kompetencia ļ. 21 : ĂVypracovaŠ ġtrukturovan¼ prezent§ciuñ ĐroveŔ B1

Kompetencie Funkcie Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 
Interkult¼rna 

dimenzia 

 

Eine 

strukturierte  

Prªsentation 

  ausarbeiten

 

VypracovaŠ 

ġtrukturovan¼ 

prezent§ciu 

Das Thema, den 

Hauptgedanke 

anf¿hren  

UviesŠ t®mu, 

hlavn¼ myġlienku  

Ich mºchte Sie mit dem Thema 

meines Vortrages bekanntmachen. 

Das Thema lautet... 

Zuerst mºchte ich die Hauptgedanken 

anf¿hren. 

Heute hºren Sie einen Vortrag ¿ber 

das Thema... 

Porovn§vacie vety je ï 

desto  

 

Pas²vum v pr®terite 

 

Stavov® pas²vum 

 

Dvojļlenn® p§rov® 

spojky entweder ï 

oder 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje ¼stne alebo 

p²somne.  

Texty s¼ p²san® 

hovorovĨm, n§uļnĨm, 

publicistickĨm a 

administrat²vnym 

ġtĨlom. 

Typy textov: 

jednoduch§ diskusia, 

webov® str§nky, 

z§kladn® myġlienky 

predn§ġok a prezent§ci². 

Z§kladn® pravidl§ 

prezent§cie 

v cieŎovom 

jazyku a ich 

obmeny 

vzhŎadom na 

dan¼ t®mu.  

 

Mit dem Inhalt und 

Konzept 

bekanntmachen 

Obozn§miŠ 

sa/niekoho 

s obsahom a  

osnovou 

Je lªnger der Vortrag dauert, desto 

k¿rzer ist die Zeit f¿r die Diskussion. 

Den Vortrag habe ich in vier 

Abschnitte eingeteilt. 

Der Inhalt wurde nach folgendem 

Muster aufgebaut. 

Inhaltlich umfasst der Vortrag 

verschiedene Gebiete. 


